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ABSTRAK 

Penggunaan bahasa Sunda di kalangan generasi muda semakin berkurang, 

penelitian ini mengembangkan aplikasi penerjemah Android yang menerjemahkan 

teks dari bahasa Indonesia ke bahasa Sunda menggunakan Optical Character 

Recognition (OCR) dan algoritma Encoder-Decoder. Metode OCR memungkinkan 

aplikasi mengenali teks dari gambar atau foto, sehingga pengguna dapat 

menerjemahkan tulisan tangan atau teks tercetak. Algoritma Encoder-Decoder 

meningkatkan akurasi dan efisiensi penerjemahan. Hasil penelitian menunjukkan 

bahwa aplikasi ini efektif dalam menerjemahkan teks dari bahasa Indonesia ke 

bahasa Sunda, aplikasi ini berfungsi sebagai alat bantu bahasa dan memperkuat 

kearifan lokal di era digital. Kinerja aplikasi penerjemah ini sangat baik dalam 

pengujian fungsional dan nonfungsional. Hasil Pengujian yang di lakukan memiliki 

akurasi pegenalan teks pada OCR sebesar 96%, waktu pemprosesan gambar 2 detik, 

mengedentifikasi gambar Teks buram 87 % Dengan demikian, aplikasi ini 

berfungsi tidak hanya sebagai alat penerjemah, tetapi juga sebagai sarana untuk 

mempromosikan penggunaan bahasa Sunda, terutama di kalangan generasi muda 

 

 

Kata Kunci: Aplikasi Penerjemah, Bahasa sunda, Encoder-decoder, Optical 

character Recogtion (OCR), Fungsional  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ABSTRACT 

The use of Sundanese among the younger generation is decreasing, this 

research develops an Android translator application that translates text from 

Indonesian to Sundanese using Optical Character Recognition (OCR) and the 

Encoder-Decoder algorithm. The OCR method allows applications to recognize 

text from images or photos, so that users can translate handwritten or printed text. 

The Encoder-Decoder algorithm improves translation accuracy and efficiency. The 

research results show that this application is effective in translating texts from 

Indonesian to Sundanese, this application functions as a language aid and 

strengthens local wisdom in the digital era. The performance of this translator 

application is very good in functional and non-functional testing. The results of the 

tests carried out had an accuracy of text recognition in OCR of 96%, image 

processing time of 2 seconds, identifying images with blurry text of 87%. Thus, this 

application functions not only as a translation tool, but also as a means to promote 

the use of Sundanese, especially among the younger generation 

 

Keywords: Sundanese language, OCR, Encoder-Decoder algorithm, language 

revitalizati, functional 
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